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KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 38.523/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
 VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 38.523/1

 DE LA SECTION DE LÉGISLATION 
DU CONSEIL D'ÉTAT

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op 3 juni 2005
door de Minister van Werk verzocht haar,
binnen een termijn van dertig dagen, van
advies te dienen over een ontwerp van
koninklijk besluit "tot wijziging van
artikel 110 van het koninklijk besluit van
25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering", heeft op
16 juni 2005 het volgende advies gegeven:

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de
législation, première chambre, saisi par la
Ministre de l'Emploi, le 3 juin 2005, d'une
demande d'avis, dans un délai de trente
jours, sur un projet d'arrêté royal "modifiant
l'article 110 de l'arrêté royal du 25 novembre
1991 portant réglementation du chômage", a
donné le 16 juin 2005 l'avis suivant:
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1Dergelijke controle is in de huidige stand van de reglementering niet

mogelijk.

.../...

Aanhef

Het lid van de aanhef waarin wordt verwezen naar het advies van de Raad

van State, moet worden geredigeerd als volgt:

"Gelet op advies 38.523/1 van de Raad van State, gegeven op 16 juni 2005,

met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1/, van de gecoördineerde wetten op de Raad

van State;".

Artikel 2

Men redigere artikel 2 van het ontwerp op een meer gebruikelijke wijze als

volgt:

"Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede maand na die

waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad".

Slotopmerking

De ontworpen regeling strekt tot het afschaffen van de verplichting die voor

de werkloze voortvloeit uit artikel 110, § 4, van het koninklijk besluit van 25 november

1991 houdende de werkloosheidsreglementering.  Het is de bedoeling dat, in de plaats van

die verplichting, de bevoegde uitbetalingsinstelling voortaan bij de werkloze nagaat of

diens gezinssituatie is gewijzigd.

In dat verband moet worden opgemerkt dat de beoogde controletaak van de

uitbetalingsinstellingen uitdrukkelijk zal moeten worden geregeld 1.  Daartoe kan

bijvoorbeeld worden overwogen om artikel 24 van het koninklijk besluit van 25 november

1991 houdende de werkloosheidsreglementering, te wijzigen.  Daarenboven dienen de

rechtsgevolgen te worden geregeld die zijn verbonden aan het verhinderen van de controle

door de betrokken uitbetalingsinstelling.  
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En l'état actuel de la législation, un tel contrôle est impossible.

Préambule

On rédigera comme suit l'alinéa du préambule qui vise l'avis du Conseil

d'État:

"Vu l'avis 38.523/1 du Conseil d'État, donné le 16 juin 2005, en application

de l'article 84, § 1er, alinéa 1er, 1/, des lois coordonnées sur le Conseil d'État;".

Article 2

Conformément à l'usage, on rédigera l'article 2 du projet comme suit:

"Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du deuxième mois qui

suit celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur belge".

Observation finale

Le texte en projet vise à abroger l'obligation faite au chômeur par

l'article 110, § 4, de l'arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du

chômage. L'intention est de remplacer cette obligation par un système confiant désormais

à l'organisme de paiement compétent le soin de vérifier auprès du chômeur si la situation

familiale de celui-ci a changé.

Force est d'observer à cet égard qu'il faudra régler explicitement la mission

de contrôle qu'il est envisagé de confier aux organismes de paiement 2. À cette fin, la

modification de l'article 24 de l'arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation

du chômage pourrait, par exemple, être envisagée. Il conviendra par ailleurs de régler les

effets juridiques dont s'assortira l'entrave faite au contrôle réalisé par l'organisme de

paiement concerné. 

----------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d'État,

G. SCHRANS,
A. SPRUYT,

assessoren van de afdeling wetgeving,
assesseurs de la section de législation,

Mevrouw G. VERBERCKMOES,
Madame

toegevoegd griffier,
greffier assumé.

Het verslag werd uitgebracht door
H. W. VAN VAERENBERGH, eerste auditeur. 

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van M. M. VAN DAMME.

Le rapport a été présenté par
M. W. VAN VAERENBERGH, premier auditeur.  

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. M. VAN DAMME.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT,

G. VERBERCKMOES M. VAN DAMME


